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« Las galletas de la viejecilla » – Vocabulario - VARGAS-HERNÁNDEZ Priscillia. 

 
 

Traduire ces éléments en vous appuyant sur le texte. 
 

 

01 

 

La gare + prendre le train + attirer 

l’attention de… 
 

 

 

02 
 

 

Un distributeur + un biscuit + retirer une 

pièce de monnaie de son sac à main. 
 

 

 

03 

 

 

Se bloquer + ne pas s’avouer vaincu/e + 

donner des coups à… + la marchandise. 
 

 

 

04 

 

Attendre le train + s’asseoir sur un banc + 

écouter de la musique à fond. 
 

 

 

05 

 

 

Manger un autre biscuit + aller trop loin, 

dépasser les bornes + se foutre en rogne. 
 

 

 

06 

 

 

Etre complètement fou + se mettre hors de 

soi. 
 

 

 

07 

 

 

N’en faire qu’à sa tête + être plongé/e 

dans… + une crise, une colère. 

 

 

08 

 

Avaler + une surprise + une lutte acharnée + 

emporter, remporter. 
 

 

 

09 

 

 

Jeter un regard sur… + couper quelque 

chose en deux + un morceau pour moi. 

 

 

10 

 

 

Briser en mille morceaux + arriver + monter 

dans le train. 
 

 

 

11 

 

 

Le contrôleur + poinçonner le billet + 

comprendre que... 

 

 

12 

 

Se gourer + juger quelqu’un injustement + 

faire de la peine à une pers. 
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Traduire ces éléments en vous appuyant sur le texte. 
 

 

01 

 

La gare + prendre le train + attirer 

l’attention de… 
 

 

La estación + coger el tren + llamarle la 

atención a… 

 

02 
 

 

Un distributeur + un biscuit + retirer une 

pièce de monnaie de son sac à main. 
 

 

Una máquina expendedora + una galleta 

+ sacar una moneda de su bolso. 

 

03 

 

 

Se bloquer + ne pas s’avouer vaincu/e + 

donner des coups à… + la marchandise. 
 

 

Atorarse + no darse por vencido/a + 

propinarle golpes a… + la mercancía. 

 

04 

 

Attendre le train + s’asseoir sur un banc + 

écouter de la musique à fond. 
 

 

Esperar el tren + sentarse (ie) en una 

banca + escuchar música a todo volumen. 

 

05 

 

 

Manger un autre biscuit + aller trop loin, 

dépasser les bornes + se foutre en rogne. 
 

 

Comer(se) otra galleta + pasarse de la 

raya + ponerse cabreado/a. 

 

06 

 

 

Etre complètement fou + se mettre hors 

de soi. 
 

 

Estar loco/a de remate + ponerse a cien. 

 

07 

 

 

N’en faire qu’à sa tête + être plongé/e 

dans… + une crise, une colère. 

 

Ir a su bola + estar absorto/a en… + una 

rabieta. 
 

 

08 

 

Avaler + une surprise + une lutte 

acharnée + emporter, remporter. 
 

 

Tragar(se) + una sorpresa + una lucha 

reñida + llevarse. 

 

09 

 

 

Jeter un regard sur… + couper quelque 

chose en deux + un morceau pour moi. 

 

Echarle un vistazo a… + partir algo por 

la mitad + un trozo para mí. 
 

 

10 

 

 

Briser quelque chose en mille morceaux 

+ arriver + monter dans le train. 
 

 

Hacer trizas algo + llegar + subirse al 

tren. 

 

11 

 

 

Le contrôleur + poinçonner le billet + 

comprendre que... 

 

El revisor + picar el boleto + caer en la 

cuenta de que… 
 

 

12 

 

Se gourer + juger quelqu’un injustement 

+ faire de la peine à une pers. 
 

 

Meter la pata + juzgar injustamente a 

alguien + apenar a una pers. 
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